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Cher client(e), nous vous félicitons et vous remercions d’avoir choisi cette cabine de douche. Lisez attentivement ces quelques pages qui vous 

guideront pour votre installation et votre utilisation de cette cabine de douche en toute sécurité. Nous vous précisons à l’avance que le montage doit être 

effectué à deux personnes au  minimum de façon à pouvoir à la fois tenir et fixer certains éléments.

• 1/ l’installation de cette cabine de douche nécessite d’être réalisée dans les règles de l’art. Notre société décline toute responsabilité et se réserve le droit de ne pas 
assurer pas sa garantie dans le cas où ce produit ne serait pas installé par du personnel qualifié. En cas de demande sur un élément sous garantie, il est impératif de 
fournir la facture d’achat du produit.

• 2/ Les produits sont garantis  1 an pièce uniquement. La main d’œuvre n’étant pas effectuée par nos soins, aucune garantie main d’œuvre ne sera appliquée. En cas 
de défaut de fabrication avéré ou de casse d’un élément de la cabine, ces éléments peuvent être commandés au distributeur ayant vendu cette cabine, cependant en 
aucun cas la main d’œuvre relative à un remplacement de la pièce ne sera prise en charge par AURLANE.

• 3/ Les éléments vitrés sont mis sous emballage transparent afin de permettre de contrôler l’état de ces éléments lors de l’achat. Aucun remplacement de ces 
éléments ne sera pris en charge par AURLANE dans la cas où une casse serait signalée après l’enlèvement des colis en magasin.

• 4/ Il est indispensable de vérifier l’état de chacun des éléments au déballage. Aucune réclamation relative à la qualité du produit ne sera prise en compte passé un 
délais de 14 jours après l’achat du produit.

• 5/ Les éléments en verre sont en verre trempé pour des raisons de normes et de sécurité. Le verre trempé étant conçu pour exploser en morceaux (non coupants) en 
cas de choc, ces éléments sont à manipuler avec une extrême précaution. Pour cette même raison, il est indispensable de ne pas forcer le serrage des accessoires
à fixer sur les éléments vitrés (poignées de portes, étagères, support de douchette, porte serviette, etc) 

• 6/ Il est impératif de ne pas encastrer la cabine dans le mur et  le sol. L’arrière d’une cabine de douche doit toujours rester accessible en cas de nécessité 
d’intervention sur les branchements.

• 7/ La pression de l’eau alimentée doit être comprise entre 3 et 4 bars. Le dépassement de ces limites influence l’utilisation normale du produit. Si la pression de l’eau est 
très basse, il est conseillé d’installer une pompe de pression, contacter pour cela votre distributeur de matériel sanitaire. Si la pression est trop importante, la tuyauterie 
de la cabine risque de fuir.

• 8/ Afin de faciliter le montage final de la cabine, certains composants comme les buses ou la robinetterie peuvent être pré-montés sur le produit. Toutefois, il est impératif 
de contrôler le serrage des éléments et de réaliser un test de mise en eau avant la mise en place définitive de la cabine.

• 9/ Si votre cabine comporte de l’électronique, tous les branchements électriques doivent être conformes aux règles de sécurité et aux normes européennes en vigueur. 
Aucune garantie ne sera assurée dans le cas où le produit ne serait pas installé de façon conforme aux réglementation en vigueur.

• 10/ Attention à ne pas utiliser d’agents de nettoyage contenant de l’acétone, du chlore ou de l’eau ammoniacale (eau de javel). Toute utilisation d’un tel produit 
entraînerait automatiquement une détérioration rapide des éléments chromés (ex: buses de massage, robinetterie, douchette, etc.) et un jaunissement des éléments 
en acrylique (ex: receveur et toit).

• 11/ Avant de procéder à l’installation de votre cabine de douche, munissez vous des outils suivants : un niveau, un pistolet ou un pot de pâte à bonde, un tournevis plat, 
un tournevis cruciforme et/ou une visseuse électrique, un trousseau de clefs à 6 pans une clef anglaise ou un pince ainsi qu’un peu de graisse, un cutter ou des ciseaux

• 12/ Afin de vous prévenir contre toute infection bactérienne, il est important de nettoyer de façon régulière votre cabine de douche. Veuillez respecter pour cela les 
consignes de nettoyage et de ne pas utiliser n’importe quel produit d’entretien.

• 13/ Attention dans le cadre de l’utilisation de la cabine par des enfants : ne laisser l’utilisation de la cabine sans surveillance qu’à des enfants responsables qui ont reçu 
des instructions de la part de leurs parents et qui ont bien compris l’utilisation d’une telle cabine de douche. Il n’est toutefois pas conseillé de laisser l’utilisation de cette 
cabine de douche aux enfants sans surveillance des parents ? Ces derniers doivent s’assurer que l’enfant ne joue pas avec la cabine de douche.

• 14/ Cette cabine ne doit pas être utilisée par des personnes (y compris des enfants) à mobilité, disposition sensorielle ou mentale réduites à moins qu’elles soient sous 
surveillance ou aient reçu des instructions par les personnes responsable de leur sécurité.

• 15/ Ne pas utiliser d’autres appareils électriques à l’intérieur de la cabine
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L’installation de votre cabine de douche est maintenant terminée? Avant de mettre en eau votre cabine, il est indispensable de bien vérifier l’étanchéité de 

l’ensemble de la cabine et assurez vous que la pression d’eau circulant dans le circuit n’est pas trop forte. La pression doit être comprise entre 2 et 4 bars. 

Une pression trop importante pourrait endommager la tuyauterie et causer des fuites.
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Model Number Description

CAB018-CAB150 Shower Cabin

CAB18X-CAB150X
(X=A…Z indicate the version)

Shower Cabin with electronic 

functions

DECLARATION OF 

CONFORMITY

We, Aurlane SA,

10 rue Clapeyron 75008 PARIS FRANCE

declare in exclusive responsibility the conformity of:

Shower cabins

With the following norms :

- EN 15200: 2008-04 according EC Directive 9/106/EWG

- Low voltage directive 2006/95/EC (if the shower cabin includes

electronical functions) 

- Electromagnetic compatibility 2004/108/EC (if the shower cabin

includes electronical functions) 

Sebastien Doumenc

Associate Director

Aurlane

Paris, Dec 15th 2011

Référence du modèle Description

CAB018-CAB150 Cabine de douche

CAB18X-CAB150X
(X=A…Z indique la version)

Cabine de douche avec 

fonction éléctronique

DECLARATION DE 

CONFORMITE

Aurlane SA,

10 rue Clapeyron 75008 PARIS FRANCE

déclare en sa totale responsabilité la conformité des produits :

Cabines de douche

avec  les normes suivantes :

-EN 15200: 2008-04 suivant la directive de la communauté

européene 9/106/EWG

- Directive Basse tension 2006/95/EC (si cabine avec fonctions 

électroniques)

- Directive Compatibilité Electromagnétique 2004/108/EC (si 

cabine avec fonctions électroniques) 

Sebastien Doumenc

Directeur Associé

Aurlane

Paris, le 15 Déc 2011
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Hot  water Cold water

Presser ou dévisser la tête de la buse 

de massage pour la nettoyer

 Drücken bzw. Schrauben Sie den 

Kopf der Sprühdüse ab um diese zu 

reinigen

Press or unscrew the massage 

sprayer head to clean it

Presionar o desatornillar la cabeza 

del jet para limpiarlo

Pressione ou desaparafuse a cabeça 

do jet para limpa-lo


